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B crtatbe gaetcsa KpaTKnin KOMNapaTMBHbLIN aHanM3 aHrmMUNCKOro U Hemeukoro A3bikoB. Oba fA3blka cpaBHU-
BalOTCS Mexay cOBOOoM C TOUYKM 3peHMs A3bIKOBOM CUCTEMBI B PETPOCNEKTMBHOM nnaHe. OnuceiBaloTcs obLune
0COBEHHOCTM U PasnmyUs aHrfIMNCKOro U HEMELKOrO S3bIKOB B 06nacTu (oOHETUKM, NEKCUKN U rpaMMaTUKK.
CxoacTBO 9TUX A3bIKOB OOBACHSETCA OOLHOCTBIO UX NPOUCXOXAEHMUS, @ OTNNYMTENbHbIE YepTbl BblTEKAOT
13 NPOM3OLLEALLNX B XOA4E UX UCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS USMEHEHUIA.

Knoueebie crnoea: aHanulckul 3blK, HEMeUKUU 53bIK, QpOHEMUKA, 2paMMamuyecKue Kameaopuu, CpasHuU-
menbHbIU aHanu3.
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The article presents a brief comparative analysis of English and German. The languages are compared from
the standpoint of the language system in retrospect. The authors describe common characteristics and dif-
ferences between the English and German languages in the field of phonetics, vocabulary and grammar
providing examples. The similarity of these languages is the result of their common origin while distinguish-
ing features arise from their historical development changes.
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B HacToswee BpeMs NPOUCXOAUT aKTUBHOE pasBUTUE MeXOyHapoa4HOro coTpygHudecTsa. Baaumo-
NPOHWKHOBEHME KynbTyp coBepLuaeTca 6rnarogaps obmMeHy MHopmaumel B pa3nnyHbix cdepax yenoseve-
CKOW [eATenbHOCTM. 3a mocnefgHee AecsaTUneTve 3TOT MPOLECC 3HavMTeNnbHO yckopuncsa. YenoBeveckne
coobLecTBa, NpUHaanexalmne pasHbiM HauMsaM, CTpaHaM M KOHTUHEHTaM, nepecTalT ObiTb M30NMPOBaH-
HbiMW. Pa3Butne umBunmsaummn n KynbeTypbl TpebyeT OT COBpEMEHHOro obLiecTBa 3HaAHWUS HECKOMNBbKUX MHO-
CTPaHHbIX A3bIKOB. TOMbKO Tak YENOBEK MOXET MOMHOLIEHHO Y4acTBOBaTb B MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLW.
KynbTypHble npouecchl, NpoMcxoasiume B MUpe, CnocobCTBYIOT U3y4EeHNI0 BCEX €BPOMNEenNCKUX A3bIKOB. Bobl-
SIBNSAS CXOACTBO M pasnunums B CTPOE M3yYaeMblX sI3bIKOB, MOXHO ©onee ObICTpbiMM TeMnamu OocBavBaTb
HOBbIE A3bIKOBbIE SABMEHMS.

MexxayHapoaHbIM A3bIKOM ABMASETCA aHrMUMUACKMA. Ero Mcnonb3yloT Kak A3blK Hayku, Aunnomartuu,
aBuauum, a Takke B MNOBCEAHEBHOW XU3HWN. AHIMMNCKUIA A3bIK 3aHUMaeT BTOpOe MeCTO B MUPe nocrne Kutan-
CKOro Mo 4ucny nogen, KoTopble Ha HEM FOBOPSIT, XOTSA B Gnnxkarillee BpemMsa OH MOXET BbipBaTbCs BNepes,
YTO CBA3AHO C ObICTPLIM POCTOM YMUCNa HACENEHUs B CTpaHax, B KOTOPbIX aHIMMNCKMIA MpU3HaH rocygap-
CTBEHHbIM S13bIKOM.

Takke Bo3pacTaeT U porb HeMeLKoro a3bika. C KaxabiM rogoM yBernuumBaeTcsl ero nonynspHocTb.
MpumepHo 105 MMH YenoBek ABNATCA HOCUTENAMU sA3blka. HEMELKMI A3bIK LUMPOKO pacnpocTpaHeH U ya-
CTO UCNOSb3yeTCH NOAbMU B MOBCEOHEBHOWN XU3HMU.

M3yyarowmm HeMELKUA 1 aHIMUNCKUIA A3bIK NIoAAM OMeBUAHO (POHEeTUYECKOe CXOACTBO MHOXeCTBa
CnoB. JTO OBBbACHSETCA TEM, YTO OHW MpUHAANexaT K WHAOEBPOMNENCKON S3bIKOBOW CEMbE, repMaHCKON
rpynne v 3anagHorepmMaHcKon nogrpynne s3bikoB. OTU A3bIKM MMEKT OBLLUMX NPEeAKoB — MfieMeHa OpeBHUX
repMaHueB, koTopble obuTanu Ha TeppuTopun EBponbl oT PerHa Ha BocToke oo Bucnel Ha 3anage, ot Oy-
Hasg Ha tore oo CeBepHoro 1 banTuinckoro Mopen Ha ceBepe, a Takke B txHoM Yactu CkaHOMHAaBCKOro no-
nyocTtpoBa B nepuog oT OpOH30BOro Beka [0 KoHua 3anoxu Benukoro nepeceneHus HapogoB. HocuTtensimu
3anagHorepMaHcKou rpynnbl A3bIKOB ObINIM MHIBEOHBI (MIEMEHA aHIToB, CaKCOB, IOTOB — NPEAKOB aHrnm4aH),
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NCTBEOHbI ((ppaHKkn) 1 repMNHOHBI (MNemeHa anemaHoB, 6aBapueB u naHrobapaos — npeakos HemueB). Bece
repMaHckme s3blkv UMEIOT onpeaerneHHyo CTeneHb PoACcTBa Mexay cobou: OfHM A3bikM Bnvke Aapyr K apyry,
a apyrue - ganblue, YTo OTpaaeT Krnaccudukauusa A3blkoB, NPoOn3BeAeHHasa No onpeferneHHbIM rpynnam u
noarpynnam.

B anoxy Benukoro nepecenenuns HapogoB (IV-VII Beka H. 3.) npoucxoauna maccoBasi MUrpaums
repmMaHckux nnemeH. lNnemeHa cakcos, IOTOB U aHIMOB Nepecenunuck B BputaHutio, cnoMmMe conpoTUBNEHNE
XMBLUMX Ha 3TOW TEPpPUTOPUM KeNbTOB. [1py aTOM S3bIK 3TUX repMaHcKkMx nnemeH oboraTuncs 3aMMmcTBOBa-
HUSMW N3 KENBTCKOrO A3blka U A3blka FOCNOACTBOBABLUMX TaM NPeXae PUMMsSH (NaTUHCKOro A3bika).

[dpeBHEeaHrNUNCKNA A3bIK UCNbITan 3ameTHOe BO34ENCTBUE A3blka BUKMHIOB (CKaHAMHABCKUX Hapo-
noB). [No3gHee BMecTe ¢ BTOpXXeHMeM HOpMaHHOB B bputaHuio 6bino npnBHeCeHO Hapeuune ctapodpaHLly3s-
CKOro £3blka, MO3TOMY CErogHs aHrnuyaHe Moryt 6e3 Tpyga noHuMaTtb paHuy3ckyto pedb. OcHO-
Ba aHITMIMNCKOro s3blka OCTanacb repMaHCKoOn, HO CO BpEMEHEeM OH CTan BKMYaTb B ceba orpoMHOe Konu-
4ecTBO (PaHLLy3CKMX, NATUHCKMX, KEMNbTCKUX W CKaHOMHABCKUX 3auMCTBOBaHUN. OCHOBOWN e HEMELKOro
A3blka ABNSATCA Hapeyus OpeBHErepmMaHCkux nrnemeH. OTOT SA3blK He ucnbiTan Ha cebe BNusHWE cTa-
podpaHLLy3CKOro s3blka, O4HAaKO, KaK 1 aHIIMACKNIA, BKNoYaeT B cebst MHOrO NMaTUHCKMX 3auMCTBOBaHui [5].

B anoxy Benwvkoro nepecenexHvs HapodoB B MCTOPUWN FEPMaHCKOro sidblka Habnoganca BaxHenwmnn
npouecc - nepeaBmKeHne corracHbIX, NponsoLwwealwnii B ABa atana.

Tak HasbiBaemoe, nNepBoe nepeaBmXeHne CormacHbIX — 3TO CHOXHbIN doHeTnyeckuii npouecc. OH
3aKNIYaeTCsl B UISMEHEHUN NHOOEBPOMNENCKNX CMbIYHBIX COIMACHbIX U MOMOraeT ferko OTnMyYuTb cpasy Bce
repMaHcKkme A3blkn OT OCTallbHbIX A3bIKOB MHAOEBPONENCKON A3bIKOBOW CEMbW. OTOT MPOLECC MOXHO 060-
3HaAYNTb Kak MparepMaHCKUi, Tak Kak OH NpoTekan BO TO BPEMsi, KOrada OTAENbHble repMaHCKue A3bIKM U
BETBM eLle He cchopmmposanuce [1].

Y4yeHble nonaratT, YTO NepBOe NepPeaABMKEHNE COMMACHbIX ABNAETCSH COBOKYMHOCTBIO ABYX Pa3HbIX
NpoLECCOoB, KOTOpbIE HE UMET Mexay cobon Hnyero obuwero. CuntaeTcs, YTO OHM MPOUCXOONNN B pasHoe
BpeMSsi, 1 S3bIKOBEbl O CUX MOP HE MOryT TOYHO CKa3aTb, Kakon M3 AByx npoueccoB Obin nepsbiM. MOXHO
yTBEPXAaTb NULLb TO, YTO OHW ABMSAOTCS repMaHCKUMUN U UMENW MECTO 40 pa3apobreHnsi repmaHCKon A3bl-
KOBOW OOLLHOCTH.

B nopsiake OTKpbITMS nNepBbIM cuMTaeTcs 3akoH [pumma. B 1822 rogy oH 6bin cdopmynmpoBaH
HeMeLKUM A3bikoBegom Akobom Mpummom. CerogHsa aTOT 3aKOH OMNMCLIBAETCA Kak YacTb NepBOro nepensu-
XeHusi cornacHbelx. Ero cnegpl octanucbk BO BCEX repMaHCKMX sidblkax. [JaHHbIA 3aKOH 3akntodancs B nepe-
OBWXeHMM B3pbIBHbIX cornacHbeix (Verschlusslaute). 3ToT npouecc TpakTyeTca He Kak OAMH, a Kak Tpu no-
cnepoBaTenbHbIX 3Tana: crnepeBa MNpoM3oLUna CNupaHTM3auus ryxux, 3a HEeW nocrneaoBano ornyleHue
3BOHKMX M, HAKOHELl, OCYLLLECTBUMACh CIMPaHTU3aLMs 3BOHKMX NpuabiXxaTenbHbiX [3:75].

Pag 1: Mepexod rmyxmx CMbIYKOBbIX B COOTBETCTBYIOLLMIA CIMPAHT — COrnacHbln 3BYK (p, t, k, kW — f,
b, h, h"). Hanpumep: aHrn.: foot, Hem.: Ful3, rotck.: fotus, nat.. pé€s, pedis, («Hora, CTynHA»); aHrn.: third,
roTck.: pridja, ncnangck.: pridji («Tpetuny); adrn.: hound, ronnadack.: hond, Hem.: Hund, nart.: canis («coba-
Ka»). OTO NpaBuno He AencTBOBano B couveTaHuax sp, st, sk, sk™. Hapumep: aHrn.: stand, Hem.: stehen,
nar.: stare («CTOSITbY).

Pan 2: OrnyweHne 3BoHkux (b, d, g, g — p, t, k, k%). MNpumepsl: aHrn.: cold, ncnangck.: kaldur, nar.:
geld («XonoaHbINy).

Pag 3: WcuyesnoBeHnve npugpbixatensHbix (bh, dh, gh, g*h — b, d, g, g“—w). Hanpuwmep:
aHrn.: brother, Hem.: Bruder, caHckp.: bhratar («6pat»).

Hanuuuio MHOXecTBa uckntoyeHnin obsizaHo nosieneHne 3akoHa BepHepa. OH cBuaeTenscTByeT 06
o6LleM npeake repMaHCKMX S3bIKOB — NParepMaHCKOM S3bIKE Y 0OBbACHAET MHOrMe QOHETUYECKUE OTNNYUS
Mexay repMaHCcKMMn a3bikamyn U ocTanbHbIMU UHOOEBPONENCKMMU A3blkaMu. HO aTOT 3akoH 06bACHAET He
BCe, TaK KaK OH UMeeT A0CTaTOYHOE KONMMYECTBO UCKNIOYEHUI. B kadecTBe npumepa MOXHO NPUBECTU CIIOBO
«oteu». Crnoea Pater B natbiHu u frater B repMaHCKuX sidblkax COOTBETCTBYHOT pasHble pe3yrnbTaTtbl: B roT-
ckom si3bike fadar, bropar. Ecnu cnepoBatb 3akoHy pumma 34ecb OOMKeEH ObiTb cornacHeld p. W Takmx
NPUMEPOB MOXHO NPUBECTU AOCTATOYHO MHOTO.

Oatckun asbikoBeq Kapn BepHep o6bACHUN 3TO siBNEHWEe Tak: Nocre N3MEeHEHWI CornacHbIX no 3a-
KOHY pMMMa NponsoLLno eLle ogHO POHETMYECKOE N3MEHEHME, KacatoLeecs cornacHeix. ®pukatusHblie (p,
t, k, kK" — f, p, h, h"), nepeg koTopbiMy cTOMT Be3yaapHbIV CNOr, 03BOHYAOTCS, TO €CTb Nepexoadar B v, 0, y,
y". OTK cornacHble No-CBOEMY pa3BMBanuCb B PasfuyHbIX repMaHCKUX si3blkax. B pesynbTate atoro mame-
HEeHVs1 BO3HUKNWN 4YepefoBaHWs B KOPHAX rnaronos. [MpvBegemM npuvmMepbl U3 ApeBHEaHrNMNCKOro: rmnaron
weorpan BO MHOXECTBEHHOM 4ucrie npolleawero BpeMmeHn — wurdon, teon - tugon. MNpu Tex xe cambix
YCITOBUSIX UBMEHUIICSA TakkKe 1 3BYK S B Z. B ApeBHEaHIMUNCKOM S3blke NPOM30LLIEN eLle OOUH OOMNONHUTENb-
HbIA MpoLlecc, Nepexon z B r, MHa4ye HasbiBaeMbli grammatischer Wechsel [4]: ceosan - curon, wesan -
waeron.

Tak Xe BaXXHO YMOMSIHYTb O MPUYMHaxX MEPBOro NepeaBMKEeHUs cornacHbix. CyllecTByeT 4yeTbipe
TEopUN NepBOro NepeaBMKEHNS COrMacHbIX B MparepMaHCKoOM A3bike.



MepBas 13 HUX — rIcuxonosuYecKkasl meopus, NpuHaanexawas camomy Akoby Npummy. o ero MHe-
HUIO, NepeaBKeHNe cornacHblx o6bscHAeTcs ocobblM XapakTepoM repmaHues, ux csobopontobuem. Ha
AaHHbI MOMEHT Teopusa He UMeeT nocriefoBaTenen.

CyuwiecTtByeT n 2eoepagpuyeckass meopusi. CornacHo en, repmaHLbl HEKOTOPOE BPEMSA Cenunucb B
ropax, rge paspexeHHbl BO3[yX BMUAN Ha AblXxaHue W, cnefosaTeribHO, Ha MPOU3HOLLUEHUE COrMacHbIX.
Teopus, nonb3oBaBLUASACA HEKOTOPOW nonynsapHocTbio B XIX Beke, cenyac NpakTM4eckn He MMeeT CTOPOH-
HUKoB. W ncuxonorudeckasi, n reorpacuyeckas TeOpMn He COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHbLIM MpeacTaBeHnsamM
0 NpuYnHax POHETUYECKNX NMPOLECCOB.

Bornee nonynsapHoi MOXHO Ha3BaTb meopuro 0o2epmMaHcKoeo cybecmpama. CornacHo AaHHOW Teo-
pUn HEKOTopble OCODEHHOCTM repMaHCKUX A3bIKOB, B TOM 4Yucne 3akoH [pMMMa, Bbi3BaHbl eNCTBUEM CYy6-
CTPaTHOrO A3blka, Ha KOTOPOM FOBOPUIT NOBEXAEHHbBIN U aCCUMUIMPOBAHHLIV repMaHLamMm Hapog.

CyuwlecTByeT u elle ogHa Teopus — eriommarbHas. 10 3Ton Teopuun, NOCTYNMPYOLEen Ana npaviH-
AOEBPOMNENCKOro A3blka CUCTEMY CMbIYHbIX, OTNINYAIOLLYIOCA OT TPAAULMOHHOM (HA MECTO 3BOHKMUX CMbIYHbIX
MOMEeLLATCA rMOTTaNn30BaHHbIE COrfacHble), repmMaHckue SA3blki npeobpas3oBany MHAOEBPOMNENCKY CU-
CTEeMY CMbIYHbIX HE NMYTEM NepeaBKEeHNs COornacHblX, a paaoM ApYrx npoLeccos:

1) yTpaTon cepuen rmoTTann3oBaHHbIX 3BYKOB NPM3HaKa rnotranvsaumu;

2) cnvpaHTu3aumen 3BOHKMX MpuabixaTenbHblX B cepeanHe cnosa v yTpaTa UMy SOMOSIHUTENbHOro
npu3Haka npuasixaTtenbHOCTU B Havare Criosa;

3) cnupaHTM3auen rmyxmx npuabixatenbHbiX. CornacHo rmoTTanbHON TEOPUM repMaHCKme A3blKK Co-
XpaHAT Bonee apxanyHyro CUCTEMY COMMacHbIX, YeM BONbLUMHCTBO APYrMX MHO0EBPOMENCKMX A3bIKOB.

Btopoe nepegswkeHne cornacHbix npovcxoauno B V-VII BB. H.3. B anoxy Benwukoro nepeceneHus
HapoaoB 1 06pa3oBaHNsi BapBapCKMX rocygapcTB Ha Tepputopum ObiBliern Pumckon nmnepum. 310 sBneHme
pacnpoCcTpaHANoCh C tora (rge nony4yMno CBOK MOSIHYH0 peanusauunio) Ha ceBep — CBEPXY, C BbICOKOTOPHbIX
panioHoB Anbn 1 ANEHHVH, BHU3, B PaiOHbl PaBHWH U HU3MeHHocTen. W npoucxoamno, B OTAnYne ot Nepso-
ro nepeaBuXeHns, UCKIIOYNTENBHO Ha TEPPUTOPUM pPacnpoCTpaHEeHUs HEMELIKOro A3blka. Takke Habnioaa-
€TCS, YTO B CEBEPHbIX AnanekTax NnorHOCTbIO OTCYTCTBYIOT Criefibl BTOPOro NepeaBMmKEeHUs COrfacHbIX.

BTopoe nepeasukeHne cornacHblX BKIOYaET criegylolme psgbl ABreHWN:

Psad 1. ObwerepmaHckune rnyxme cmbldHble (p, t, k) nocne rnmacHbix nepexogdt B cnupanTsl (f, h, s)
npuyem nocrne KpaTKoro rnacHoro umeeTcs TeHaeHums K opdorpadmyeckomy yasoeHuto cornacHoro: ff, hh.
Hanpumep: awdrn.: ship, Hem.: Schiff, anrn.: let, Hem.: lassen, aHrn.: water, Hem.. Wasser,
aHrn.: make, Hem.: machen.

Psd 2: Tnyxue cmblyHble (P, t, k) 3aBUCAT OT No3nuuKn, 3aHUMaeMon B crioBe. [Nyxue cMblyHbIE p, t,
k nepexogat B rnyxme addpukatsl (pf, z, kch) B Havyane cnoea, nocne cornacHolx 1 B yaBoeHun. MNMpumep:
aHrn.: camp, Hem.: Kampf, aHrn.: ten, Hem.: zehn, aHrn.: heart, Hem.: Herz.

P50 3: N3 3BoHKMX CMbIYHBIX b, d, g nocnegoBaTenbHOMY nepexody MoABepriocb Nub cpegHee
3BeHo d > t. CornacHble b, d NpoxodsaT cABUM HEPErynsapHO, MOSTOMY UX COBUI Mario oTpaxaeTcs Ha Hemel-
KOM s3blke. Ho B pesynbraTe 3TOro B HEMELIKOM f3blke ucHesnu mexsyoHble 6, 8 u nepewnn B d. Hanpu-
mep: aHrn.: daughter, Hem.: Tochter, anrn.: day, Hem.: Tag, aHrn.: old, Hem.: alt, aHrn.: cold, Hewm.: kalt, aHrn.:
brother, Hem.: Bruder.

OpHako €x04CTBO aHMMMINCKOrO M HEeMELIKOro A3bIKkOB HabntogaeTcsi He TONbko B cchepe hoHETUKN,
HO 1 B rpamMmaTuKe, YTO Takke 00bACHSEeTCs MX obwmm npouncxoxaeHmem. O6LWMMM rpaMMaTUYeCKUMK Ka-
Teropmammn Ans AaHHbIX A3blKOB SBMAOTCS KaTeropmm 4Yvicna, nuua, ot4acti poga.

CnegyeT OTMETUTb, YTO PO[ CYLLECTBUTENbHbLIX ABMSETCH OAHON M3 caMbiX OBLLEN3BECTHbIX OTNU-
YUTENbHbIX YePT aHrMMNCKOro A3blka. B aHrnuiAckom A3blke kaTteropus poda B rpaMmaTtike NMOMHOCTbI0 UC-
Yyesna K KoHuy XVII Beka. B To Bpems s13bIk NOCTOAHHO nofBeprasncsa CoKpalleHUsM 1 pasrvyHbiM U3MeHe-
HMAM. HecMmoTps Ha TO, YTO NUHIBUCTBI BOPONMCL 38 COXPAHHOCTb APEBHEAHINMNCKNX YCTOEB, pasfnyHble
cnoBodopMbl U MOAenu cnosoobpasoBaHns ObinNK yNpoLLEeHbl, U cernyac My>XCKOM pof COOTBETCTBYET TOfMb-
KO MYXYMHAM, XEHCKUIN — XEHLLMHaM, 3a CpeJHUM pPoAOM 3akpernurucb Bce npeaMeTsl U Apyrue Xusble cy-
LLleCTBa, Takue, KaK XUBOTHbIE, NTULIbI, HACEKOMbIE U T.A.

OBOMIOUNS CYLLECTBUTENBHBIX B aHIMUACKOM S3blke CrnpoBouuMpoBarna yTpaTy STHUYECKOW OCHOBbI
A3blKa, OJHaKO HEKOTOpble peyeBble CTpaTernn, a Takke CEMaHTUYeCcKUe U KOHUenTyarnbHble napameTpsbl,
COXPaHWUNMCb A0 cux nop. KoHeYyHo, Tenepb OHWM BOCNPUHMMAKOTCS camy cOOon 1 He TpebyoT BHUMaHWs npu
N3y4YeHNM CIoB, OJHAKO SABMSIOTCH BaXKHOW 4acCTblO JIMHIBUCTUYECKOTO COXPaHEHMS A3blka U ero pe4veBbiX
Tpaguumn [2].

KaTteropusa poga B aHrMMINCKOM SA3bIKe, Mpexae BCero, nepefaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT JIEKCUYECKOTO
3HaYeHWs CrnoBa, a TakKe BblpaXKaeTCs MPU NOMOLLY NIMYHbBIX MECTOMMEHUI N HeKoTopbIX cyddumkcos. Cent-
Yac poA CyLeCTBUTENbHbIX B aHIMMNCKOM MMEET YMNpOLLEHHYIO hOpMy, NOCKOMbKY HET nogpasaeneHun Ha
KaTeropuu, obo3HavarLue KOHKpETHbIE rPynnbl NPeAMETOB.

B HemeuUkOoM fs3blke eCTb TpPW pofa CYLLECTBUTENBHOMO: MYXCKOW, XEHCKUA u cpedHuin. JaHHas
rpaMmaTuyeckasi Kateropusi BelpaxaeTtcs apTuknem. Poa ogyleBneHHbIX CyLLLEeCTBUTENbHBIX OnpeaenseTcs



06bI4HO MO ux nony. A BOT pof CYLLECTBUTENbHBLIX HEOOYLUEBIEHHbLIX MOXHO Yy3HaTb, TONMbKO 3ayynBas Cy-
LLeCTBUTENbHbIE C apTUKITEM, CBEPSISICL CO CrnoBapem nmMbo onpenensisi ero N0 HEKOTOPbIM OCHOBHbLIM CI1O-
BOOOpa3oBaTesibHbIM NPU3HaKam.

OTNMUNTENBHON YepTOW aHITINMACKOro si3blka OT HEMELKOro, rae CyLWecTBYT 4 nagexa, sBnsertcs
OTCYTCTBME NafeXewn Kak TakoBbIX (TOMHEE UX COKpalleHne 00 MUHUMYMA). [agexHble OTHOLEHUS B TaKOM
Cny4vae BbIpaXalTcsi C NMOMOLLLIO NpeanoroB. B HeMeLKOM e fA3blke CroBa CBS3bIBAOTCS Mexay cobon
OKOHYaHusMK. Hanpumep:

HeMm.: Ich schreibe meinen Eltern Briefe.

aHrn.: | write letters to my parents.

Hwn aHrnuiickoe, HM HeMeLKoe npearoXeHne He MOryT cyllecTBoBaTb 6e3 cka3dyemMoro — rnarona.
YacTo B ponu ckasyemoro BbICTynaeT rnarof-cesska «ObiTb»: Sein B HeMeLUKOoM s3blke, to be B aHrnuiickom.
Mpun cnpskeHUK rnarona no nuuam oH NPUHMMaeT POPMbI, CUMbHO OTINNYHbIE OT MHPUHUTUBA, KaK B OHOM,
Tak 1 B APYrom si3bIKe.

HekoTopble 00LWMe 4YepTbl MOXHO yBMOETb B cucteme obpasoBaHus BpemeH. Hanpumep, o6oum
s13blkaM CBOWCTBEHHO HanuuMe HenpaBuIlibHbIX (CUITbHBLIX) FNarofoB, OCHOBHbIE DOPMbl KOTOPbLIX aHanormy-
HO 0OpasyoTCA 1 B aHITIMNCKOM, W B HEMELKOM si3blkax. Hanpumep:

Hemeukun AHIMUNCKNI MepeBog

beginnen - begann — begonnen begin — began — begun Ha4nHaTb
finden — fand — gefunden find — found — found HaxoauTb
bringen — brachte — gebracht bring — brought - brought NPUHOCUTb

B cucteme BpemeH paccmaTpuBaembix A3bIKOB NMPUCYTCTBYIOT Takne obLimne BpemeHHble opMbl Kak
Prasens (Hem.)/Present Indefinite (aHrn.), Prateritum (Hem.)/Past Indefinite (anrn.), Futurum (Hem.)/Future
Indefinite (aHrn.), Perfekt (Hem.)/Perfect (aHrn.). OgHako aHrmMNUCKMiA A3bIK obnagaeT ewe uenbiM psSaoM
OOMOSNHUTENBbHBLIX BPEMEHHbLIX hopM. Takum o6pa3omM, B HEMELIKOM si3blke CYLLECTBYET NULLb 6 BPEMEHHbIX
dopM, a B aHrnunnckom 12.

Mepeuncnutb Bce OTNNYUSA M CXOACTBA B pamMKax OOHOMW CTaTbM HE NMPEACTaBNAETCA BO3MOXHbIM,
OfHaKo cobpaHHbI UCTOPUYECKMIA MaTepuarn, NOAKPENEHHbI NpUMepaMu, HarnsiAHO MokKasbliBaeT CXon-
CTBO MEXOY aHIMMNCKMM MU HEMeLKUM A3blkoM. Cpean OTNNYMI MOXHO OTMETUTb, UYTO aHMMACKUIA A3bIK
CTPeMnUTLCH K BonblueMy aHanUTM3My Mo CPaBHEHWMIO C HEMELKMM A3bIkoM. CXOACTBO 3TUX SA3bIKOB 06bsAC-
HSieTCA OBLUHOCTBLIO MX MPOUCXOXAEHUS, @ OTNIUYMTENbHbIE YEPThl BbITEKAIOT M3 MPOU3OLLIEALINX B XO4€e WX
NCTOPMYECKOrO PasBUTUS U3MEHEHWN.
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